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PALSA

PROFESSIONAL TREATMENT AT HOME




DEAR CUSTOMER,

THANK YOU FOR PURCHASING THIS PRODUCT.

PLEASE READ THIS USER MANUAL CAREFULLY AND KEEP IT FOR FUTURE REFERENCE. THIS PRINTED
MANUAL CONTAINS THE USER MANUAL IN 4 LANGUAGES. FOR OTHER LANGUAGE VERSIONS, PLEASE SCAN
THE QR CODE.

VAZENY ZAKAZNIKU,

DEKUJEME ZA ZAKOUPENI TOHOTO PRODUKTU.
PECLIVE SI PROSIM PRECTETE TUTO UZIVATELSKOU PRIRUCKU A USCHOVEJTE SI JI PRO BUDOUCI POUZITI.
V TETO PRIRUCCE NALEZNETE MANUAL K POUZIVANI PRODUKTU VE 4 JAZYCICH. PRIRUCKU V DALSICH
JAZYCICH NALEZNETE POD QR KODEM.

VAZENY ZAKAZNIK,

DAKUJEME ZA ZAKUPENIE TOHTO PRODUKTU.

PROSIM, POZORNE SI PRECITAJTE TENTO NAVOD NA POUZITIE A
USCHOVAJTE SI HO PRE BUDUCE POUZITIE. V TEJTO PRIRUCKE NAJDETE
MANUAL NA POUZIVANIE PRODUKTU V 4 JAZYKOCH. PRIRUCKU V DALSICH
JAZYKOCH NAJDETE POD QR KODOM.

LWAHOBHUI nokKynuto,

AAKYEMO 3A NPNABAHHA LbOro NPOAYKTY.

BY/Zb TACKA, YBAXHO MPOYUTAMTE LIKO IHCTPYKLIIFO KOPUCTYBAYA TA 3BEPEXITH ii
AN NOAAMBLLOTO BUKOPUCTAHHS. LIEW MOCIBHUK MICTUTL IHCTPYKLIIFO
KOPWCTYBAYA MPOAYKTY 4 MOBAMW. BU MOXETE 3HAWTW IHCTPYKLIIFO IHLLMMW
MOBAMWVI 3A QR-KOZOM.




GALVANIC PALSAR?
FACE IRON 5 IN | NI

PALSAR7 - ABOUT THE BRAND

DEAR CUSTOMER, THANK YOU FOR PURCHASING THIS PRODUCT. PLEASE READ THIS MANUAL
CAREFULLY BEFORE USE AND RETAIN IT FOR FUTURE REFERENCE.

PALSAR7 IS A BRAND SPECIALIZING IN INNOVATIVE PRODUCTS FOR PROFESSIONAL SKIN CARE FROM THE
COMFORT OF YOUR HOME. IT OFFERS MODERN TECHNOLOGIES THAT SUPPORT SKIN HEALTH AND
BEAUTY WITHOUT THE NEED TO VISIT A BEAUTY SALON. THE BRAND EMPHASIZES QUALITY, SAFETY AND
EASE OF USE OF ITS PRODUCTS. THANKS TO THIS, YOU CAN INDULGE IN PROFESSIONAL CARE ANYTIME,
ANYWHERE.

ABOUT THE PRODUCT

PALSAR7 5-in-1 Facial Galvanic Device combines several modern technologies in one elegant device, allowing you to
enjoy advanced skincare from the comfort of your home.

It utilizes galvanic technology, micro vibrations, heating, and LED light therapy. These functions help support a
cleaner, fresher, and more radiant appearance of the skin. They also promote better absorption of serums and
creams, making your daily skincare routine more effective.

Thanks to several specialized modes, you can easily adapt the treatment to your skin's current needs and provide it
with the care it deserves.
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SIDE STRIPS PALSARY
Keep your fingers on both side silver ‘ W

strips during use. /
~

EFFECTS
5 skincare technologies with ions, red and PORT FOR USB CABLE
blue LED light, heat, and micro vibrations. [
DISPLAY
SUITABLE CHANGE INTENSITY
WITH COSMETICS v

ON/OFF AND MODE

Use with skincare products such as CHANGE BUTTON

creams and serums.
A SILVER CONDUCTIVE \
(ALSARY) SIDE STRIPS
4
EFFECTIVE . d 3
It helps promote smoother, firmer, and ‘ |
more radiant skin.

®H ©® ®




MODES

1. WARM CLEAN MODE

The Warm Cleanse Mode uses
gentle heat, vibrations, and ionic
technology to more thoroughly
remove impurities from the skin's
surface and pores. The heat helps
open the pores and prepare the skin
for more effective cleansing.At the
same time, the ions help draw
impurities and makeup residue onto
the makeup remover pad. After
treatment, the skin appears cleaner,
fresher, softer, and naturally
radiant.

¢ Frequency: Use 2-3 times a
week.

¢ Instructions: Place a makeup
remover pad with makeup
remover on the head and turn
on the device. While using the
ionization function, make sure to
keep your skin well-moisturized
at all times. Place your fingers on
both side silver strips and gently
cleanse the skin using circular
motions. After finishing, remove
impurities from the face with a
clean cotton pad.

2. PHOTOTHERAPY MODE /
RED LED LIGHT: 640 £ 10 NM

The Phototherapy Mode is
designed to promote hydration,
nourishment, and healthy-looking
skin. When used in combination
with a toner, serum, or cream, it
helps these skincare products
absorb better. It promotes skin
elasticity and helps reduce the
appearance of fine lines. After
treatment, the skin appears
smoother, more nourished, and
better hydrated.

¢ Frequency: Use in the morning
and evening. If you have
sensitive skin, reduce the
number of treatments.
Instructions: Apply toner,
cream, or essence to cleansed
skin and turn on the device.
Place your fingers on both silver
strips on the sides and gently
glide the device across your face
in an upward motion.

/MM

l

3. SKIN LIFTING

PALSAR
MODE BLUE LED
LIGHT:

450 NM £ 10 NM \\/

The Skin-lifting Mode helps promote
more comfortable and intensive
skin care. A pleasant warmth helps
promote microcirculation in the skin,
promote skin elasticity, and
contribute to a firmer appearance.
After treatment, the skin appears
smoother, refreshed, and
revitalized.

¢ Frequency: You can use it daily.
e Instructions: Apply your favorite
face mask to your face and turn
on the device.
Place your fingers on both
silver strips on the sides and
gently glide the device
across your face in an upward
motion.

Made in China. Images are for illustrative purposes only.

04



MODES

4. EYE CARE MODE

The Eye Care Mode is designed for
gentle treatment of the sensitive
area around the eyes and helps eye
cream or essence absorb better into
the skin. It supports the skin's
natural hydration and
nourishment, leaving it soft, fresh,
and with a healthy glow. The
intensity of this mode is constant.

¢ Frequency of treatment: You
can use it daily, in the morning or
evening.

Instructions: Apply your favorite
skincare products, such as eye
cream or serum, to your face
and turn on the device. Place
your fingers on the two silver
strips on either side and use the
device to gently massage the
area around your eyes. If
needed, you can use the
intensity control button to turn
on the red light, which helps
reduce the appearance of fine
lines.

INSTRUCTIONS FOR USE

Before first use, charge the device for at least 2 hours.

1.Clean the facial device before each use.

2.Use only on clean skin. For better glide and effectiveness,
apply a suitable cosmetic product according to the selected mod
such as a makeup remover, toner, cream, essence, or eye cream.

3.Press and hold the lower button &
for 2 seconds to turn the device on
or off. Then press the button once
to switch between functions.

4. After selecting a mode, you can
adjust the vibration intensity in
selected modes using the upper
button on the handle. The selected
mode and intensity are displayed on
the device screen.

5.During use, it is necessary to touch
both silver conductive strips
located on the sides of the
handle.

6.Move the device slowly and gently
without applying excessive pressure.
On the face, guide the device using
circular motions. Be especially
gentle around the eye area.

7.The device does not switch off
automatically. Please turn it off
manually after use.

i




MAINTENANCE AND CLEANING

Before cleaning, make sure that the device is switched off
and disconnected from the power supply.

Clean the device before each use according to the
instructions below.

The device should be cleaned immediately after each use
to prevent the buildup of oil, dirt, or other residues.

Store the product in a dry place at room temperature.
To clean the device, use a soft cloth or a cotton pad
lightly moistened with lukewarm or cold water.

Do not clean the device under running water and do
not immerse it in water, as this may damage the device.
The product may become warm during use, but it should
never become hot.

Do not use sharp objects, corrosive or volatile solvents,
gas, or other chemical cleaners that could damage the
device.

To help maintain battery life, do not charge the device
longer than necessary (3 hours).

If the device is not used for an extended period, charge it
at least once every 3 months and store it in its box.

TECHNICAL SPECIFICATIONS:

Rated Voltage:3.7V/0.6 A
Battery Capacity: 350 mAh
Charging Time: 2-3 hours
Red LED Light: 640 + 10 nm
Blue LED Light: 450 + 10 nm

NOTICE

Thls product is not intended for:

PALSARY
children, women during pregnancy,
or women during menstruation l“mmmwmm
¢ individuals with skin problems caused
by hormonal imbalance
¢ individuals with allergies, skin conditions,
dermatitis, or severe sunburn
¢ individuals with damaged skin, eczema, or swelling
¢ people with a pacemaker or other electronic
medical implants
e individuals with reduced physical, sensory, or mental
capabilities may use the device only under the
supervision of a person responsible for their safety

CHARGING:

Connect the USB cable to the port on the side of the
device. Connect the other end of the USB cable to a
computer or to a standard wall power adapter.

PACKAGE CONTENTS:

¢ 1x PALSAR7 Massage and cleaning facial iron 5in 1
e 1x USB Cable

e 1x User Manual

¢ 1x Plastic head attachment

DIMENSIONS:

e 168 x43 x50 mm
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WARNING
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Do not use the device while the battery is charging. PA L &’A R 7
Before using the product, carefully read the user manual and keep it in a safe place so h

that other users can also read it if necessary.

If the charging cable is damaged, do not connect the product to a power source to avoid damaging

electrical equipment. In the event of damage or a warranty claim, contact the manufacturer or the retailer

where the product was purchased.

If you experience pain, unusual skin sensations, or skin damage, stop using the product immediately and consult a
physician.

Keep out of reach of children.

If you wish to use the device near a dental prosthesis, exercise increased caution.

Do not use the product near flammable materials (alcohol, gasoline, nail polish remover, etc.).

Protect the product from moisture. Do not place it in a dishwasher, washing machine, microwave oven, or other
household appliances.

Do not use the device in a shower or bathtub, or near any water source (water tanks, swimming pools, sinks,
washbasins, etc.).

If the product is damaged by a fall or impact, do not use it again.

Do not disassemble or repair the product yourself. Contact the manufacturer or the retailer where the product was
purchased.

For power supply, use only the USB cable included in the package, ensuring the required voltage and compliance with
product specifications.

Do not use the device excessively long or frequently, and follow the recommended treatment times stated in the manual.

POSSIBLE OPERATIONAL ISSUES

The device cannot be turned on: The device does not vibrate:
1.Try pressing and holding the power button for afew  1.Make sure you are touching both silver strips on the
seconds. handle.
2.1f the battery is discharged, recharge the device. 2.Use a moistened cotton pad, serum, toner, or another

suitable cosmetic product. The device may not function
properly on dry skin.
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PALSAR7 - O ZNACCE

VAZENY ZAKAZNIKU, DEKUJEME ZA ZAKOUPENI TOHOTO PRODUKTU. PRED POUZITIM SI PECLIVE
PROCTETE TENTO MANUAL A UCHOVEJTE HO PRO PRIPADNE BUDOUCI POTREBY.

PALSAR7 JE ZNACKA SPECIALIZUJICI SE NA INOVATIVNI PRODUKTY PRO PROFESIONALNI PECI O PLET Z
POHODLI DOMOVA. NABIZI MODERNI TECHNOLOGIE, KTERE PODPORUJI ZDRAVI A KRASU PLETI, BEZ
NUTNOSTI NAVSTEVY KOSMETICKEHO SALONU. ZNACKA KLADE DURAZ NA KVALITU, BEZPECNOST A
SNADNE POUZITI SVYCH PRODUKTU. DIKY TOMU SI MUZETE DOPRAT PROFESIONALNI PECI KDYKOLIV A
KDEKOLIV.

O PRODUKTU

PALSAR7 Galvanicka Zehlicka na oblic¢ej 5 V 1 kombinuje nékolik modernich technologii v jednom elegantnim zafizeni,
diky kterému muZzete své pleti vénovat profesionalni péci z pohodli domova.

Vyuziva galvanickou technologii, mikrovibrace, nahFivani a LED sv&telnou terapii. Tyto funkce pomahaji podpofit

péce byla co nejefektivnéjsi.

Diky nékolika specializovanym rezimdm mdZete oSetieni snadno pFizplsobit aktualnim potfebam své pleti a dopfat ji
presné takovou péci, jakou si zaslouZi.
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POSTRANNI PROUZKY
B&hem pouZivani méjte prsty na obou
postrannich prouZcich.

UCINKY

5 pecujicich technologii s ionty, €ervenym
a modrym LED svétlem, teplem a
mikrovibracemi

POUZITELNE
S KOSMETIKOU

PouZivejte v kombinaci s pletovou
kosmetikou, jako jsou krémy a séra.

EFEKTIVNI

Napomaha k hladsi, €istsi, pevnéjsi a

/I

PALSAR7

/

OTVOR PRO NABIJEN{

DISPLEJ
VRCHNI TLACITKO
(INTENZITA)
ZAPNUTI/VYPNUTI

POSTRANNI STRIBRNE | |
PROUZKY




REZIMY

1. MOD TEPLEHO CISTENI
PLETI (WARM CLEAN)

ReZim teplého cisténi pleti vyuZziva
prijemné zahfati, vibrace a iontovou
technologii pro dikladné&jsi
odstranéni necistot z povrchu pleti
a z oblasti pérd. Teplo

pomaha p6ry uvolnit a pripravit
pokoZku na efektivngjsi cisténi.
Plsobeni iontl zarover napomaha
pritahovat necistoty a zbytky make-
upu na odli¢ovaci tamponek. Plet po
osetteni plsobi Cistsi, jemnéjsi a je
celkové pfirozené rozzarena.

¢ Frekvence o3etfeni: PouZivejte
2-3x tydné.

* Navod: Na hlavici umistéte
odli¢ovaci tamponek s
odlicovacim produktem a
zapnéte pristroj. BEhem
pouZivani ioniza¢ni funkce
udrZujte pokoZku stale
dostatecné navlhcenou. PriloZzte
prsty na oba postranni stfibrné
prouzky a krouzivymi pohyby
jemné Cistéte plet. Po dokoncenf
necistoty z obliceje odstrarite
Cistym vatovym tamponkem.

2. MOD FOTOTERAPIE
(PHOTOTHERAPY)/
CERVENE LED SVETLO:
640 + 10 NM

ReZim fototerapie je urcen pro
podporu hydratace, vyZivy a
zdravé vypadaijici pleti. vV
kombinaci s tonikem, sérem nebo
krémem napomaha lepSimu
vstiebavani pecujicich pFipravkd.
Podporuje pruznost pokozky a
pomaha zjemnit vzhled jemnych
vrasek. Pokozka po oSetfeni pusobi
hladsi, vyZivenéjsi a Iépe
hydratovana.
* Frekvence oSetfeni: Pouzivejte
réno a vecer.
¢ Navod: Na vycisténou plet
aplikujte tonikum, krém nebo
esenci a zapnéte pristroj. PfiloZte
prsty na oba postranni stfibrné
prouzky a Zehlicku jemné
posouvejte po obliceji smérem
odspodu nahoru

Vyrobeno v Cin&. Obrézky jsou pouze ilustra¢ni.

/MM

PALSAR7
ZAHRIVANI PLETI

(SKIN LIFTING) W

/MODRE LED SVETLO:

450 NM = 10 NM

ReZim zahfFivani pleti pomaha
podporit komfortnéjsi a
intenzivnéjsi péci o pokozku.
PFijemné teplo napomaha podpofit
mikrocirkulaci v pokoZce, podporuje
pruznost pleti a prispiva k

jejimu pevnéjSimu vzhledu. Plet po
osetfeni pUsobi hladsi, svézi a
vitalni.

3.MOD

¢ Frekvence oSetfeni: Mlzete
pouZzivat denné.

¢ Navod: Na oblicej naneste svou
oblibenou pletovou masku a
zapnéte pristroj. PriloZte prsty na
oba postranni stfibrné prouzky a
Zehlicku jemné posouvejte po
obli¢eji smérem odspodu nahoru.
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REZIMY

4. MOD PRO PECI O OCI

(EYE CARE)

ReZim pro péci o odi je uréen pro
jemné oSetreni citlivé oblasti
ocniho okoli. Napomaha lepSimu
zapracovani o¢niho krému nebo
séra do pokoZzky. Podporuje
prirozenou hydrataci a vyZivu
pleti. Zanechava ji jemnou,

svéZi a zdravé rozzarenou. Intenzita
tohoto médu je konstantni.

¢ Frekvence o3etFeni: MUZete
pouzivat denné, réno nebo
vecer.

¢ Navod: Na obli¢ej naneste svou

oblibenou kosmetiku jako je o¢ni

krém ¢&i sérum a zapnéte pristroj.
PFiloZte prsty na oba postranni
stfibrné prouzky a Zehlickou
jemné masirujte oblast kolem
odi. V pfipadé potreby Ize
tlacitkem pro zménu intenzity
zapnout cervené svétlo,které
napomaha zjemnit vzhled
jemnych vrasek.

NAVOD K POUZITI

PFed prvnim pouZitim nabijte pfistroj alespor po dobu 2 hodin.

PALSAR7Y
1.Pred kazdym pouZitim vycistéte galvanickou Zehlicku

2.PouZivejte pouze na €istou pokozku. Pro lep3i skluz a Ucinek W
aplikujte vhodny kosmeticky produkt podle zvoleného rezimu -
napriklad odli¢ovaci produkt, tonikum, krém, esenci nebo o¢ni krém.

3. StISantIm a podrZzenim spodnlho
tlatitka () na 2 sekundy pristroj
zapnete nebo vypnete, a poté
jednim stisknutim tlacitka pfepnete
funkci.

4.Po vybéru rezimu mizZete u
vybranych médu nastavit intenzitu
vibraci pomoci vrchniho tlacitka na
rukojeti. Zvoleny reZzim a intenzita se
zobrazuji na displeji zafizent.

5.PFi pouzivani je nutné se dotykat
obou stfibrnych vodivych
prouzkd na stranach drzadla.

6.Pristrojem pohybujte pomalu a
jemné, bez nadmeérného tlaku. Na
obliceji vedte Zehlicku krouZivymi
pohyby. V oblasti o¢niho okoli
postupuijte obzvlast Setrné.

7.Zatizeni se samo nevypne, ucinte
tak po ukonceni pouzivani.




CISTENI A UDRZBA

Pred CiSténim se ujistéte, Ze je pristroj vypnut a odpojen z
elektrickeé sité.

Pred kazdym pouZitim ocistéte pfistroj nize uvedenym
postupem.

Po kazdém poutZiti je tfeba pfistroj ihned vycistit, aby se
zabranilo nahromadéni mastnoty nebo jinych zbytk{.
Uchovavejte produkt v suchu a pri pokojové teploté.

K ¢isténi produktu je mozné pouzit mékky had¥ik nebo
vatovy tampon navihceny ve vlazné ¢i studené vodé.
Necistéte pristroj pfimo pod tekouci vodou, ani jej
neponorujte, mohlo by dojit k poSkozeni pfistroje.
Béhem pouzivani muize byt produkt teply, nikdy by viak
nemél byt horky.

NepouZivejte ostra, korozivni nebo tékava redidla, plyn,
ani jiné chemické Cistice, které by mohly zpUsobit
poskozeni pfistroje.

Pro udrzZeni dlouhé Zivotnosti baterie nenabijejte pFistroj
déle, nez je potfeba (3 hodiny).

Pokud je pfistroj delsi dobu v necinnosti, kazdé 3 mésice
jej alespori jednou nabijte a uschovejte jej do krabicky.

TECHNICKE PARAMETRY:

Jmenovité napéti: 3.7 V/0.6 A
Kapacita baterie: 350 mAh

Délka nabijeni: 2-3 hodiny
Cervené LED svétlo: 640 = 10 nm
Modré LED svétlo: 450 nm + 10 nm

VAROVANI

Tento produkt nenf uren pro:

PALSAR7
déti, Zeny v obdobi téhotenstvi nebo

* 0soby s koZnimi potizemi zp&sobenyll]mmll]

menstruace
hormonalni nerovnovahou
¢ osoby s alergiemi, koZnim onemocnénim,
dermatitidou nebo vaZnym spéalenim od slunce
 jedinci s poSkozenim kize, ekzémy nebo otoky
¢ l|idé s kardiostimulatorem nebo jinymi
elektronickymi lékaiskymi implantaty
¢ osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi mohou pfistroj pouzivat
pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost

NABIJENI:

Pripojte USB kabel na bo¢ni strané produktu. Druhy konec
USB kabelu pripojte ke standardnimu adaptéru do
zasuvky.

BALENI OBSAHUJE:

¢ 1x PALSAR7 MasazZni a Cistici Zehlicka 5V 1
e 1x USB kabel

e 1x UZivatelska prirucka

¢ 1x Plastovy nastavec na hlavici
ROZMERY:

e 168 x43 x50 mm
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UPOZORNENI

Zafizeni nepouzivejte béhem nabijeni baterie. PALSAR7

e Pred pouZitim produktu si pozorné prectéte navod k pouZiti a fadné si jej uschovejte, aby
si pfipadné mohli precist navod i dalsi lidé, ktefi budou produkt pouZivat.

¢ Pokud je nabijeci kabel poSkozen, produkt nepFipojujte k elektrické siti, abyste
neposkodili dal3i elektrickd zaFizeni. V pfipadé poskozeni nebo reklamace kontaktujte vyrobce
nebo obchod, kde jste produkt zakoupili.

e Pokud pocitite bolesti, abnormalni pocity na pleti nebo dojde k poSkozeni pleti, okamZité produkt prestarite
pouZivat a poradte se s [ékafem.

e Pokud chcete zafizeni pouZit v okoli zubni protézy, dbejte zvySené opatrnosti.

¢ Skladujte mimo dosah déti.

* NepouZivejte produkt v blizkosti hoFlavych materialt (alkohol, benzin, odlakova¢ na nehty atd.)

¢ Chraiite vyrobek pred vihkosti, nevkladejte jej do mycky, pracky, do mikrovinné trouby nebo jinych domacich
spottebicl. Pristroj nepouZivejte ve sprse nebo ve vang, ani v blizkosti jiného vodniho zdroje (vodni nadrze,
bazény, umyvadla, dfezy, aj.).

¢ Pokud je produkt poSkozen padem nebo kolizi, znovu jej nepouZivejte.

¢ Nerozebirejte ani neopravujte vyrobek doma. Obratte se na vyrobce nebo obchod, kde jste produkt zakoupili.

¢ K napajeni pouZivejte USB kabel, ktery byl soucasti baleni, abyste zajistili dosaZeni poZzadovaného napéti a spInéni
specifikaci produktu.

¢ NepouZivejte pfistroj nadmérné dlouho a ¢asto, a fidte se dle doporucené doby oSetfeni v pfirucce.

MOZNE FUNKCNI ZAVADY

Zafizeni nejde zapnout: Zafizeni nevibruje:
1.Zkuste stisknout a podrzet tlacitko zapnuti/vypnuti 1.Ujistéte se, Ze se dotykate obou stfibrnych prouzkd na
po dobu nékolika sekund. rukojeti.
2.Pokud je baterie vybitd, zafizeni dobijte. 2.PouZivejte navlh¢eny tamponek, sérum, tonikum nebo jiny

vhodny kosmeticky pfipravek. PFi pouZiti na suché pokoZzce
nemusi pfistroj pracovat spravne.
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PALSAR7 - O ZNACKE

VAZENY ZAKAZNIK, DAKUJEME ZA ZAKUPENIE TOHTO PRODUKTU. PRED POUZITIM SI POZORNE
PRECITAJTE TENTO MANUAL A UCHOVAJTE HO PRE PRIPADNE BUDUCE POTREBY.

PALSAR7 JE ZNACKA SPECIALIZUJUCA SA NA INOVATIVNE PRODUKTY PRE PROFESIONALNU
STAROSTLIVOST O PLET Z POHODLIA DOMOVA. PONUKA MODERNE TECHNOLOGIE, KTORE PODPORUJU
ZDRAVIE A KRASU PLETI BEZ NUTNOSTI NAVSTEVY KOZMETICKEHO SALONU. ZNACKA KLADIE DORAZ NA
KVALITU, BEZPECNOST A JEDNODUCHE POUZITIE SVOJICH PRODUKTOV. VDAKA TOMU SI MOZETE
DOPRIAT PROFESIONALNU STAROSTLIVOST KEDYKOLVEK A KDEKOLVEK.

O PRODUKTE

PALSAR7 Galvanicka Zehlicka na tvar 5 V 1 kombinuje niekolko modernych technolégii v jednom elegantnom zariadeni.
Vdaka tomu moZete svojej pleti dopriat profesionalnu starostlivost v pohodli domova.

VyuZziva galvanicku technolégiu, mikrovibracie, zahrievanie a LED svetelnu terapiu. Tieto funkcie pomahaji podporit
Cistejsi, svieZejSi a Ziarivejsi vzhlad pokozky. Zaroven napomahaju lepSiemu vstrebdvaniu sér a krémov, aby bola va3a
kaZdodenna starostlivost ¢o najefektivnejsia.

Vdaka viacerym Specializovanym reZzimom moZete oSetrenie jednoducho prispdsobit aktudlnym potrebam svojej pleti
a dopriat jej presne taku starostlivost, aku si zasluzi.
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CHONCES

POSTRANNE PRUZKY

Pocas pouZzivania majte prsty na oboch
postrannych priazkoch.

UCINKY
5 technoldégii starostlivosti o plet's iGnmi,

cervenym a modrym LED svetlom, teplom a
mikrovibraciami

POUZITELNE S
KOZMETIKOU
PouZivajte v kombinacii s pletovou
kozmetikou, ako s krémy a séra.

EFEKTIVNE

Napomaha k hladSej, pevnejsej a
ZiarivejSej pleti.

/I

PALSAR7

PORT PRE USB KABEL

DISPLE]

CHANGE INTENSITY

ON/OFF A ZMENA
REZIMU
l
/I BOCNE STRIEBORNE ‘ ‘
114 PRUHY |




REZIMY

1. MOD TEPLEHO CISTENIA
PLETI (WARM CLEAN)
ReZim teplého Cistenia pleti
vyuZziva prijemné zahrievanie,
vibracie a iontovd technolégiu
na dokladnejSie odstranenie
necistot z povrchu pleti aj z pérov.
Teplo pomaha otvorit péry a
pripravit plet na ucinnejSie Cistenie.
P6sobenie iénov zaroveri pomaha
pritahovat necistoty a zvySky make-
upu na odli¢ovaci tampon. Plet po
osetreni posobi CistejSie, svieZejSie,
jemnejsie a prirodzene Ziarivo.
* Frekvencia o3etrenia:
PouZivajte 2-3x tyzdenne.
¢ Navod: Na hlavicu umiestnite
odli¢ovaci tampdn s odli€ovacim
pripravkom a zapnite pristroj.
Pocas pouZivania ionizacnej
funkcie udrzujte pokozku stale
dostatocne zvihéend. PriloZte
prsty na oba bo¢né strieborné
pruzky a krazivymi pohybmi
jemne istite plet. Po dokoncenf
odstrarite necistoty z tvare
Cistym vatovym tampoénom.

2. MOD FOTOTERAPIE
(PHOTOTHERAPY)/
CERVENE LED SVETLO:
640 + 10 NM

ReZim fototerapie je uréeny na
podporu hydratacie, vyZivy a
zdravého vzhladu pokoZzky. V
kombindcii s tonikom, sérom alebo
krémom prispieva k lepSiemu
vstrebavaniu oSetrujticich
pripravkov. Podporuje pruznost
pokozky a pomaha zmiernit jemné
vrasky. Po o3etreni je pokoZzka
hladSia, vyZivena a lepSie
hydratovana.

* Frekvencia o3etrenia:
PouZivajte rano a vecer.V
pripade citlivej pokozky znizte
pocet o3etreni.

* Navod: Na vycistenu plet
naneste tonikum, krém alebo
esenciu a zapnite pristroj.
PriloZte prsty na oba bocné
strieborné prizky a Zehli¢kou
jemne prechadzaijte po tvari
smerom zdola nahor.

Vyrobené v Cine. Obrazky st len ilustra¢né.

/MM

3. MOD
ZAHRIEVANIA
PLETI

(SKIN LIFTING) \\'/

/MODRE LED SVETLO:
450 NM + 10 NM

ReZim zahrievania pokozky pomaha
zabezpecit prijemnejSiu a
intenzivnejsSiu starostlivost o plet.
Prijemné teplo pomaha podporovat
mikrocirkulaciu v pokozke, zvySuje
jej pruznost a prispieva k jej
pevnejSiemu vzhladu. Po oSetreni
posobi plet hladSia, svieZa a vitalna.

¢ Frekvencia oSetrenia: MoZete
pouzivat denne, rano alebo vecer.

* Navod: Na tvar naneste svoju
oblubent pletovd masku a
zapnite pristroj. PriloZte prsty na
oba bocné strieborné pruzky a
Zehlitkou jemne prechadzajte po
tvari smerom zdola nahor.

16 EE——
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REZIMY

4.MODPRE
STAROSTLIVOST O OCI
(EYE CARE)

ReZim starostlivosti o o€i je urceny
na jemnu starostlivost o

citliva oblast okolo o¢i a poméha
lepSiemu vstrebaniu o€ného krému
alebo séra do pokozky. Podporuje
prirodzenu hydrataciu a vyZivu
pokozky, zanechava ju jemnd,
svieZu a zdravu. Intenzita tohto
rezimu je konstantna.

¢ Frekvencia oSetrenia: MoZete
pouZivat denne, réno alebo
vecer.

¢ Navod: Zapnite pristroj a
nastavte rezim ,Eye Care”.
PriloZte prsty na oba bo¢né
strieborné prizky a Zehlickou

jemne masirujte oblast okolo o¢i.

V pripade potreby mdzete
pomocou tlacidla na zmenu
intenzity zapnut Cervené svetlo,
ktoré pomaha zmiernit vzhlad
jemnych vrasok.

NAVOD NA POUZITIE

Pred prvym poufZitim nabijajte zariadenie aspor 2 hodiny.
1.Pred kazdym pouZitim vycistite kozmeticky pristroj.
2.PouZivajte iba na €ist pokoZku. Pre lepsi skiz a uc¢inok naneste

vhodny kozmeticky pripravok podla zvoleného rezimu, naprikla

odliovaci pripravok, tonikum, krém, esenciu alebo o¢ny krém.

3.Stla¢enim a podrzanim spodného
tlacidla ¢ na 2 sekundy zariadenie
zapnete alebo vypnete.
Naslednym jednym stlatenim
tlacidla prepnete funkciu.

4.Po vybere rezZimu moZete pri
vybranych médoch nastavit
intenzitu vibracii pomocou horného
tlacidla na rukovati. Zvoleny reZim a
intenzita sa zobrazuju na displeji
zariadenia.

5.Pocas pouZivania je potrebné
dotykat sa oboch striebornych
vodivych pésikov na bokoch
rukovati.

6.Zariadenim pohybujte pomaly a
jemne bez nadmerného tlaku. Na
tvari vedte pristroj krazivymi
pohybmi. V oblasti o€ného okolia
postupuijte obzvlast opatrne.

7.Zariadenie sa nevypne automaticky.
Po ukonceni pouzivania ho vypnite
manualne.




UDRZBA A CISTENIE

Pred Cistenim sa uistite, Ze je zariadenie vypnuté a
odpojené od elektrickej siete.

Pred kazdym pouZitim ocistite zariadenie podla nizSie
uvedeného postupu.

Po kaZzdom pouZiti je potrebné zariadenie ihned vygistit,
aby sa zabranilo hromadeniu mastnoty alebo inych
necistot.

Uchovavajte produkt v suchu a pri izbovej teplote.

Na cistenie produktu mdZete pouZit makka handricku
alebo vatovy tampén navihceny vo vlaznej alebo
studenej vode.

Necistite zariadenie pod teclcou vodou ani ho
neponarajte, pretoze by mohlo dojst k jeho poSkodeniu.
Pocas pouZivania moéze byt produkt teply, nikdy by vSak
nemal byt hordci.

Nepouzivajte ostré predmety, korozivne alebo prchavé
rozpustadla, plyn ani iné chemické Cistiace prostriedky,
ktoré by mohli spésobit poskodenie zariadenia.

Pre zachovanie dlhej Zivotnosti batérie nenabijajte
zariadenie dlhSie, neZ je potrebné (3 hodiny).

Ak zariadenie dIhsi ¢as nepouZzivate, nabite ho aspori raz za
3 mesiace a uschovajte ho v krabicke.

TECHN ICKE PARAMETRE:

Menovité napatie: 3,7V/0,6 A
Kapacita batérie: 350 mAh

Doba nabijania: 2-3 hodiny
Cervené LED svetlo: 640 £ 10 nm
Modré LED svetlo: 450 £ 10 nm

/I

UPOZORNENIE

Tento vyrobok nie je urceny pre:
deti, Zeny pocas tehotenstva alebo

PALSAR7
mensStruacie

* osoby s koznymi problémami Il]l]lllllﬂ

spdsobenymi hormonalnou nerovnovahou

¢ osoby s alergiami, koZnym ochorenim,
dermatitidou alebo vaZznym spalenim od sinka

¢ osoby s poskodenou pokozkou, ekzémami alebo
opuchmi

¢ osoby s kardiostimulatorom alebo inymi
elektronickymi lekarskymi implantatmi

e 0soby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami moZu zariadenie pouZivat
len pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost

NABIJANIE:

Pripojte USB kébel do konektora na boc¢nej strane
zariadenia. Druhy koniec USB kabla pripojte k
Standardnému adaptéru do zasuvky.

OBSAH BALENIA:

¢ 1x PALSAR7 Masézna a Cistiaca Zehlicka na tvar5V 1
e 1x USB kabel

¢ 1x Pouzivatelska prirucka

e 1x Plastovy nadstavec na hlavicu

ROZMERY:

e 168 x43 x50 mm
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UPOZORNEN[E

/I

NepouZivajte zariadenie potas nabijania batérie. PALSAR7
Pred pouZitim vyrobku si pozorne precitajte navod na pouZitie a uschovajte ho pre .
pripadné buduce pouZzitie dalsimi pouZzivatelmi.

Ak je nabijaci kdbel poSkodeny, nepripajajte vyrobok do elektrickej siete, aby nedoslo k

poskodeniu dalSich elektrickych zariadeni. V pripade poSkodenia alebo reklamacie kontaktujte vyrobcu alebo

predajcu, u ktorého ste vyrobok zakupili.

Ak pocitite bolest, nezvy€ajné pocity na pokoZke alebo déjde k podraZdeniu pokozky, okamZite prestarite
vyrobok pouZivat a poradte sa s lekdrom.

Uchovévajte mimo dosahu deti.

Ak chcete zariadenie pouZivat v blizkosti zubnej protézy, dbajte na zvySenl opatrnost.

NepouZivajte vyrobok v blizkosti horlavych materialov (alkohol, benzin, odlakovac na nechty a pod.).

Chrarite vyrobok pred vihkostou. Nevkladajte ho do umyvacky riadu, pracky, mikrovinnej riry ani inych domacich
spotrebicov. NepouZivajte zariadenie v sprche, vo vani ani v blizkosti inych zdrojov vody (n&drze, bazény, umyvadla,
drezy a pod.).

Ak bol vyrobok poSkodeny padom alebo narazom, dalej ho nepouZivajte.

Vyrobok nerozoberajte ani neopravujte svojpomocne. Obratte sa na vyrobcu alebo predajcu, u ktorého ste vyrobok
zakupili.

Na napéjanie pouZivajte vyhradne USB kabel, ktory bol sti¢astou balenia, aby bolo zabezpecené spravne napétie a
splnenie Specifikacif vyrobku.

NepouZivajte zariadenie nadmerne dlho ani ¢asto. DodrZiavajte odporucany ¢as oSetrenia uvedeny v prirucke.

MOZNE FUNKCNE PORUCHY

Zariadenie sa neda zapnaut: Zariadenie nevibruje:
1.Skuste stlacit a podrzat tlacidlo zapnutia/vypnutia 1.Uistite sa, Ze sa dotykate oboch striebornych pasikov na
na niekolko sekund. rukovati.
2.Ak je batéria vybita, nabite zariadenie. 2.Pouzite navlh¢eny vatovy tampoén, sérum, tonikum alebo iny

vhodny kozmeticky pripravok. Na suchej pokozke nemusi
zariadenie fungovat spravne.




/I

PALSAR7

NI

FAIbBAHIYHUIA NPUNAL
Ana obany4ya 5B 1

PALSAR7 - 1MPO BPEH/

LLIaHOBHWMIA KJTIEHTE, ASIKYEMO 3a NPUAGaHHA Liboro ToBapy. lMepes BUKOPUCTaHHAM yBa>KHO
npouymTaliTe Lilo IHCTPYKLYIIO Ta 36epeXiThb il Ha BUNagoK, IKLLL0 BOHA 3HaA06MTbLCA B MaiAiGyTHbOMY.

PALSAR7 ue 6peHs, L0 Crewulani3yeTbc Ha IHHOBALIMHUX MPOAyKTax Ans npodeciiHoro gornsgy 3a
LUKIPOO B AOMALLHIX YyMOBax. BoHa NpOMoHye cy4acH! TEXHONONI, Lo CMpUAIOTEL 340POB't0 Ta Kpacl LUKIpK
6e3 HeobXIAHOCTI BIABIAYBaHHS KOCMETUYHOrO CanoHy. bpeHa pobuTb akueHT Ha SKocTl, 6e3neyl Ta
MPOCTOTI BUKOPWCTAHHSI CBOIX MPOAYKTIB. 3aBAAKM LibOMY BW MOXETe HaCON0AXYyBaTUCS NMpodeciiHim
AOMNSA0M Y ByAb-AKNIA Yac | B 6yAb-AKOMY MICLY.

MPO NPOAYKT

PALSAR7 FanbBaHiuHWMiA npunag Ansa gornaay 3a o6nmyyam 581 NoeAHye Kifbka Cy4acHUX TeXHOOTIV B O4HOMY
eneraHTHOMY NPUCTPOI. 3aBAAKM LibOMY B MOXeTe 3abe3neumnTu CBOIN LWKipi npodecinHnii gornss y KoMpopTi BracHoro
AOMY.

MpuCTpili BUKOPUCTOBYE ranbBaHiYHY TEXHONOTiI0, MiKpoBi6paLiii, HarpiBaHHsa Ta LED ceiTnotepanito. Lii pyHKLji
AornomaratoTb NiATPUMYBATY GiNlbLL YACTUIA, CBDKWIA | cAIOUMIA BUTNAA WKipW. BogHOUaC BOHM CNprsitoTb KpaLlomy
B6MpaHHI0 CUPOBATOK i KpeMiB, pobasum LOAEHHWNI Aornsig 6inbLll edekTUBHUM.

3aBAAKM KiNlbKOM CreLianizoBaHNM pexviMam B/ MOXeTe JIerko agantyBaTuy npoueaypy A0 NOTOYHMX NOTpPe6 CBOET
LUKipW Ta 336e3neynTw il came TOM JOrNas, Ha AKNA BOHA 3aC/1yroBYE.
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CHONCES

BIYHI CMY>XKWU

Mg Yac BUKOPUCTaHHA TpUMaiiTe
nanbLi Ha 060X 6iYHMNX CMY>KKaX.

EPEKTU

5 TexHoNOri AornsAy 3a WKipoto 3 ioHamMu,
4epBOHUM i cUHiM LED cBiT/10M, Tennom Ta
mikpoBi6paLjismmn

CYMICHUI 3 KOCMETUKOIO

BuikopucToByliTe y NOEAHaHHI 3
KOCMEeTUYHMMM 3aco6amm Ans LKipy,
TaKVMW SIK KpeMU Ta CMPOBaTKMU.

EPEKTUBHO

Cnpusie ToMy, LLO6 LWKipa cTana
rNajLwoo, NPY>KHiLLIOO Ta CAIOYOI0.

NOPT ANA USB-
KABENO

OVCNNEA

3MIHA IHTEHCABHOCT

BK/N./BUKN. TA
3MIHU PEXXMMY

BOKOBI CPIBHI
CTPIYKHN
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PEXXMW

1. PEEXMM TENNOIO
OYULLEHHA LWKIPU
(WARM CLEAN)

Pe>kum Tenaoro o4nLLEeHHS LWKipyn
BVKOPUCTOBYE NPUEMHE NPOrpiBaHHs,
BibpaLito Ta

ioHHY TexHonorito AN 6inbLu
peTenLHOro BUAaNeHHs 3a6pyAHeHb
3 NoBepXHi LUKipW Ta

3 nopi.. Ter/o 4onomarae poskpuT
rnopw Ta NiAroTysaTn LUKipy A0
edeKTVBHILLOro oumLLeHHs. Jis ioHiB
BO/JHOYAC CMPVISIE MPUTATHEHHIO
3abpyHeHb Ta 3aNM1LLKIB KOCMETUKM Ha
KOCMETUYHNIA Anck. Micha npoueaypwu
LUKipa BUTNSAA€E YMCTILLIOI,
CBiXiLLIOIO, HDKHILLIOIO Ta MPMPOAHO
CsK0YOI0.

* YacTtoTa npoueayp:
BuikopucToByiiTe 2-3 pasu Ha
TUXKAEHb.

¢ IHCTPYKLU,fA: [TokNagiTe Ha Hacaaky
BaTHWI ANCK, 3MOYeHUI 3aC060M
ANSA 3HATTA Makisxy, Ta YBIMKHITb
NpUCTPIlA. Mig Yac BUKOPUCTaHHSA
pexwvMy ioHi3auji nigTpumyliTe
LUKIpY AOCTaTHBO 3BOJIOXEHOIO.
MokAaaiTe Nanbuji Ha 061ABI 6iuHi
CPIBHi CMYXKKM Ta IErkUMA-
KPYroBrMU pyXamu ouunLLynTe
wkipy. Micns 3aBepLueHHs
npoLeAypv BUAaniTs 3a6pyAHeHHs

2. PEXXNM ®OTOTEPANII
(PHOTOTHERAPY)/
YEPBOHE CBITJ/10 LED:
640 £10 HM

Pe>kum poToTepanii nprHayeHni
ANA NiATPVUMKN 3BOJIOXKEHHS,
>XMBJIEHHA Ta 3,0pOBOro BUTNaAy
LWKipW. Y NOEAHAHHI 3 TOHIKOM,
C1POBATKOK 360 KPeMOM BiH CripuUsie
KPaLLoMy BCMOKTYBaHHIO
AOrNAA0BUX 3acobiB. MiaTprmye
€N1aCTNYHICTb LWKipW Ta JornoMarae
NOM'AKLUMTW APi6Hi 3MOPLLIKN.
Micnha npoueaypw LWKipa BUrNAAaE
rnaawoo, 6iNbLU XXMBUBLHOIO Ta
KpaLLie 3BOJI0XKEHOI0.

¢ YactoTa npoueay:
BukopwucToByiiTe BpaHLj Ta
BBeuYepi. Y pasi 4yTnvBoi WKipu
3MeHLLITb KiNbKiCTb npoLeayp.
IHCTpyKUiA: Ha ounLeHy LKipy
HaHecCiTb TOHIK, KpeM abo eceHLiito
Ta YBIMKHITb npunag. Mpuknagite
nanbLj 40 060X 6iUHMX CPIBHMX
CMYXOK | 06epexHOo NpoBesiTe
nNpWNazoM no 06ANYYIO 3H3Y
Bropy

3. PEXXM

/MM

PALSAR7Y

HArPIBAHHA
LUKIPN

(SKIN LIFTING) \\'/

/CVIHE CBITNO CBIT/IOAIOAA:
450 HM = 10 HM

Pe>xum HarpiBaHHS WKipy cnpuse
6inbL KOMpOpTHOMY Ta
iHTEHCMBHOMY AOrNAAy 3a LWKipoto.
Mp1EMHe Tenso Cnpusie NOKpPaLLEeHHo
MiKPOLWMPKYANALi B LLKIPi, NiATPUMYE ii
eNacTUYHICTb Ta Jonomarae JoCsrtu
6inbL nigTArHyTOro BUrnsaay. icnsa
npoueaypv LLKipa BUrNSAAE FIaALIoL,
CBIXKOIO Ta XXUTTEPAAICHOIO.

* YacToTa npoueayp: MoxHa
BUKOPVICTOBYBAaTU LLIOAHS.
IHCTpyKUis: HaHeciTb Ha 06n11yus
CBOIO y/IH061eHY MacKy ANs.
061144 Ta YBIMKHITb Mpunag.
MpuUKNaaiTb NanbLi 40 060X BiYHNX
CPIBHMX CMY>KOK | 0bepexHo
nepemiLaiiTe npacky no 06440
3HM3Y Bropy.

3 061445 YUCTUM BaTHUM ANCKOM. BurotoBneHo B Kutai. 306paxeHHs HaBeAeHi nuLie Ans intocTpadii.
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PEXKMUMW IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

4. PEXM gornagy 3A ﬂepeplll'lepLLlVINéBl/lKOpl/ICTaHHﬂM 3apsifKariTe NpucTpiit
LL{OHAVIMEHLLE 2 FOANHMN.
OYNMA (EYE CARE) 1.Mepes KOXHIIM BUKOPUCTAHHAM OUMLLYATE KOCMeTUUHUI
Pe>xkum gornsay 3a ounmMa npuctpin. .
npU3HaYeHNii 4N AenikaTHoro 2.BMKOpUCTOBY//Te NViLLIe Ha YNCTiV WIKipi. [N KPaLLoro KoB3aHHA Ta
AOrNAAY 3 YyTNUBOI0 30HOI0 edeKTUBHOCTI HaHeCiTb BiANOBIAHNA KOCMETUYHWIA 3aCi6 3an1eXHO Bij 06paHoro
HaBKo/0 oueit. CIpUsE KpaLLomy PeXVMYy, HarnpyKaz 3aci6 Ans 3HATTA MakisKy, TOHIK, KpeM, eceHLito abo Kpem Ans

30HM HABKOIO OYel.

3.HaTUCHITb | yTPUMYATE HUXKHIO KHOMKY
npotsirom O 2 ceKyHp, 06
YBIMKHYTV @60 BUMKHYTW NPUCTPINA.
MoTiM OAHVUM HaTUCKaHHAM
nepeMukarite GpyHKLi.

4.7icns BU6OpPY pexmmy B AesKmnx
pexunmax MoXHa HanalutysaTu
IHTEHCUBHICTb BibpaLiii 3a AONOMOroto
BepXHbOI KHONKMW Ha pyuLi. O6paHuii
pexuM Ta piBeHb IHTEHCUBHOCTI
BifjobpaxaroTbesa Ha gvcnnel
NPUCTPOIO.

5.1z Yac BUKOPUCTaHHSI HEOBXiAHO
TopkaTucs o6ox cpibnacTnx
NPOBIAHMNX CMY>KOK, PO3TaLLOBaHMNX
3 6OKiB pyUKM.

6.MepewmilLyiiTe NPUCTPIiA NOBiINbHO Ta
06epe>XkHo, 6e3 HaZAMIPHOro HaTNCKy.
Ha 06anyyi pyxaiite NpUcTpoeEM
Kpyrosumm pyxamm. Oco6a1so
obepexHo BMKOPUCTOBYIATe AOro B
30HI HAaBKO/10 OYe.

7.MpUCTpIit He BUMMKAETLCA
aBTOMaTMYHo. Micns 3aBepLUeHHs
BMKOPUCTAHHS BUMKHITb A0Or0 BpyYHY.

B6VIPaHHA OYHOro Kpemy abo
CcnMpoBaTKK B LWKipy. MigTprmMye
nNpypoaHe 3BOJIOXKEHHSA Ta
JKUBNEHHSA WKipW. PO6UTb i HibXKHOO,
CBIXOIO Ta 340POBO CAKOUOIO.
IHTEHCMBHICTb LIbOro pexumy €
nocTiAHo.

* YacTtoTa npoueayp: MoxHa
BMKOPWCTOBYBATU LLOAHS, BPaHLI
abo BBeyepi.

IHCTgyKuin: HaHeciTb Ha 06114y
yntobeHi KOCMeTUYHI 3acobu, Taki

AK KpeM Ans oyert abo c1MpoBaTka, i

YBIMKHIiTb npunag,. Mprknagite

nanbLii 40 060X BIUHNX CPIBHNX

CMY>XOK | 3@ JONOMOrO0 Npacku

HI>KHO MacaXynTe30Hy HaBKo/10

o4ei. Y pasi notpebu 3a

JL0MOMOTORO0 KHOMKM pPeryitoBaHHS

IHTEHCMBHOCTI MOXHa YBIMKHYTU

YepBOHe CBIT/O, sike oNnomarae

NOM'SIKLUWTI BUMNSA APIOHNX

3MOpLLIOK.
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OBCNYTOBYBAHHA TA OYNLLEHHSA

Mepey YMLLIEHHAM NepeKoHaNTecs, Lo NPUCTPI
BUMKHEHWA i Bifi'eAHaHNIA Bip, Apkepena >XMBNEHHS.
Mepes KOXHUM BUKOPUCTAHHSAM OYULLIYATE NPUCTPIN
BiZjNOBIAHO A0 HaBEAEHVX HXKYe IHCTPYKLINA.

Micns KOXHOro BUKOPUCTaHHS NPUCTPIiA Cnij HeraiHo
0UMCTUTM, LLO6 3aM06IrT HAKOMUYEHHIO XXUPY Ta iHLLINX
3abpysHeHb.

36epiraiiTe NpUCTpili y cyxomy MicLi Npy KiIMHaTHIA
TemMnepaTypi.

NSt oUNLLIEHHA MOXHA BUKOPUCTOBYBAT M'AIKY TKAHUHY
a60 BaTHWUIA AUCK, 3/1erka 3MOYEeHNIA Tenaoto abo
MPOXONO0AHOK BOAOHO.

He ounLyiiTe NnprcTpiiA Nia NPOTOYHOIO BOAOIO Ta He
3aHyploiiTe 10ro y Bogy, OCKiNbKY Lie MOXe NpU3BecTu 40
110ro NOLLUKOAXKEHHS.

MiA yac BUKOPWCTaHHA MPUCTPI MOXe HarpiBaTuCcs, ane
HIKOIN He NOBVIHEH YTV HaAMIPHO rapsiumMm.

He BnKopucToByiiTe rocTpi NpeamMeTi, arpecuBHi, KOPO3iliHi
a60 NeTKi PO3UNMHHIMKMN, ra3 Ym iHLLI XiMiYHi 3acobu ans
YNLLLEHHS, SIKi MOXYTb MOLLKOANUTW NPUCTPINA.

[ins 36epexeHHs TPUBanoro TepMiHy ciyX6u akymynstopa He
3apsiAKaiiTe NPUCTPI JOBLLE, HiX Lie He0bXiAHO (3 roAnHM).
SAKLLO NPUCTPIA TPMBANMIA Yac He BUKOPUCTOBYETHCS,
3apsa/KaiiTe 410ro LoHaiMeHLLe OANH pa3 KOXHI 3 MicaLi Ta
36epiraliTe B KOpO6Li.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKW:

.
.

HomiHanbHa Hanpyra: 3,7B /70,6 A
EMHicTb akymynsTopa: 350 MA-roa
Yac 3apspkaHHs: 2-3 roauHN
YepsoHe LED cBiTn0: 640 = 10 HM
CviHe LED cBiTn0: 450 £ 10 HM

/I

PALSAR7Y
e piTel, XKiHOK nig vac BariTHocTi a6o

XKIHOK Mif Yac MeHcTpyawii W

e 0ci6 i3 npo6neMamum LKipK, CNpUYNHEHUMA
rOPMOHaNBHUM ANCH6aNaHCOM

* 0cCi6 3 aneprigMu, LUKIpHUMY 3aXBOPIOBaHHAMM,
AEPMaTUTOM ab0 CUbHVIMY COHAYHVIMI OMiKaMu

¢ 0Ci6 i3 NOLUKOAPKEHOIO LUKipolo, ek3eMoto a6o
Habpsakamm

* Ntojel i3 kapAioCTUMYNSTOPOM abo iHLIMMK
€/1eKTPOHHUMW MeANYHNMM iMN1IaHTaTaMun

®  0CO6U 3i 3HVKEHUMU GIBVUYHVMY, CEHCOPHVMU abo
PO3YMOBMMU MOX/IMBOCTAMU MOXYTb
BMKOPWCTOBYBATV NPUCTPIl nLue nifg Harnsaom ocobu,
BiiNOBiAaNbHOI 3a iXHIO be3neky

SAPAOKAHHA:

MNigkntouite USB kabenb 40 po3'eMy Ha 6idHii CTOPOHiI
npucrtpoto. | ipyruii KiHeub USB-kabento nigkntovits 40
CTaHAApPTHOrO ajanTepa AN Po3eTKN.

KOMMNJIEKTALLIA:

¢ 1x PALSAR7 MacaxHWii Ta 0umLLyBanbHWM NpUCTpii 581
e 1x USB kabenb

e 1x [HCTpYyKLiA KOpWCTyBaYa

¢ 1x[lnacT1koBa Hacazka Ha po6o4y rosoBKy

PO3MIPW:

e 168 x43 x50 mm

NOMEPEAKEHHA

Liet npucTpiit He Npy3HaYeHni
s
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He BuKopucToByiiTe NpucTpIli Nig Yac 3apAA>KaHHA akymynsTopa. PALSAR7
Mepeg, BUKOPUCTaHHAM BUPOBY YBaXXHO NMpoYMTaliTe IHCTPYKL|IIO 3 ekcrnayaTauyi Ta -
36epexiThb ii 415 NOAaNbLLOro BUKOPUCTAHHS IHLUMMW KOPUCTYBaYaMMu.

SAKLLO Kabenb 3apaaKaHHA NOLLKOAKEHWIA, He NiAKtovaliTe NPUCTPINA 0 enekTpoMepex|, W
LLO6 YHVKHYTI MOLLKOAKEHHS IHLLWX eNeKTPUYHMX Npunagie. Y pasi NoWKOMKeHHS abo

rapaHTIiHOro 3BepHeHHS 3BEPHITLCS 40 BUPOBHMKa abo NpoAaBLs, y SKoro 6yno npugdaHo Bmpib.

SIKLLO BU BIAYYBA€ETE 611b, HE3BUYHI BIAYYTTSA Ha LUKIPI 360 NoApa3sHeHHs LLKIPY, HeraliHo NPUNUHITL
BUKOPUCTaHHSA NPYCTPOIO Ta 3BEPHITLCA A0 NIKapst.

36epiralite B HeOCTYMHOMY ANst AITel MICLYI.

SIKLLIO BY BaxKa€eTe BMKOPWUCTOBYBATW NPUCTPIN N06113y 3y6HOro npoTesa, J0TPUMYTecs NiABULLEHOT 06epeXxXHOCTI.
He BuKopucToBYiiTe BUPI6 N06/113y 1ErKO3aiMUCTX MaTeplaniB (CNUPT, 6eH3UH, PIAVHA ANS 3HATTS 1Ky TOLLO).
3axuwariTe BUpI6 Big Boslorv. He nomiwaiite 1oro B NoCyA0MUAHY MaLUMHY, NpasbHYy MaLLnHY, MIKPOXBULOBY MY
a60 IHLWI NobyToBI NpUnaav. He BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPIV Y AyLUI, BaHHI @60 No6mn3y byab SK1X fpkepen Boan
(pe3epByapiB, 6aceliHIB, yMVBaNbHVIKIB, MUIOK TOLLIO).

SIKLLIO BMPI6 6yN10 NOLLKOAXKEHO BHACNIAOK NaAIHHA ab0 yaapy. He BUKOPUCTOBYIATE 10ro NOBTOPHO.

He po36upaiiTte Ta He peMOHTYMTE BMPI6 CAMOCTINHO. 3BEPHITLCA A0 BUPO6HMKa abo NpoAaBLis, y Skoro 6yno
npvaGaHo BUpIG.

ANns >XKUBNEHHA BUKopucToByiiTe nuiue USB-ka6enb, Lo BXOAUTb 40 KOMIMEKTY, LLo6 3a6e3neunTn NpaBuibHY
Hanpyry Ta BIAMNOBIAHICTb TEXHIYHUM XapaKTepuCcTKaM BUpOby.

He BrKOpUCTOBYIiTE NPUCTPIN HAATO AOBrO ab0 3aHaATO YacTo. loTPUMYIATEC PEKOMEHZ0BAHOTO Yacy MpoLieayp.
3a3HaY€HOr0 B IHCTPYKLYi.

MOXX/TMBI HECTPABHOCTI

n

pUCTPiiA He BMUKAETbCSA MpucTpiii He BiGpye

1.CNpobyiiTe HaTUCHYTW Ta yTPUMYBaTU KHOMKY 1.MepekoHarTecs, Lo BM TOPKAETECs 060X CpibAsacTnx
YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS MPOTArOM KilbKOX CEeKyHA. CMYXOK Ha pyuLji NpUCTpoto.

2.5KLLIO aKyMYNSTOP PO3PSAMKEHUN, 3apAsiTh 2.BrKopuCTOBYTe 3BONIOXEHWNIA BaTHWIA AWCK, CUPOBATKY,
npuUcTpin. TOHiK ab0 iHWWIA BiANOBIAHWI KOCMETUYHMIA 3aci6. Ha

CyXii1 LIKipi NpUCTPIi MOXe npaLoBaTi HEKOPEKTHO.
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WARRANTY CARD/ZARUCNI LIST/ZARUCNY LIST/FAPAHTIMHUI TA/TOH

/I

PALSAR7

NI

PRODUCT/VYROBEK/VYROBOK/pOAYKT:

MODEL/Mogen.:

ORDER/CISLO OBJEDNAVKY/HoMep 3aMOB/EHHS:

DATE OF SALE/DATUM PRODEJE/DATUM PREDAJA//laTa npogaxy:

WARRANTY UNTIL/ZARUKA DO/ apaHTIiHNA TEPMIH:

SALE DOCUMENT NUMBER/CISLO PRODEJNIHO DOKLADU

/CISLO PREDAJNEHO DOKLADU/HoMep J0KyMeHTy Npo Npoaax:

SEAL OF THE STORE/RAZITKO PRODEJNY/PECIATKA PREDAJNE/Neyatka marasviHy:

Information for Customers about Warranty Terms and Conditions/Informace pro zékazniky o zaru¢nich podminkach/Informacie pre
zékaznikov o zarucnych podmienkach/IHpopmaLis gna Mokynuis npo MapaHTiliHi TepMmiHn Ta YMoBM:

Warranty shall apply to defects of purchased product, found during its warranty period. When purchasing a particular product, please
consider carefully what properties and functions you expect your product to have. The fact that purchased product shall not satisfy
your later requirements shall not give any reason for complaint. Please, prior to the first use of this product read carefully its operating
instructions and follow these instructions consistently. /Zaruka se vztahuje na vady zakoupeného vyrobku, které se vyskytnou v zaru¢ni
dobé&. PFi koupi vyrobku peclivé zvaZte, jaké vlastnosti a funkce od vyrobku poZadujete. Skutecnost, Ze vyrobek nebude vyhovovat
Vasim pozdéjSim narokim, nemize byt divodem k reklamaci. Pfed prvnim pouzitim vyrobku si ddkladné prectéte jeho navod k
pouziti a dlisledné se jim Fidte. /Zaruka sa vztahuje na vady zakipeného vyrobku, ktoré sa vyskytnu v zarucnej dobe. Pri kiipe vyrobku
starostlivo zvézte, aké vlastnosti a funkcie od vyrobku poZadujete. Skutocnost, Ze vyrobok nebude vyhovovat VaSim neskorSim
narokom, nemdze byt dévodom na reklamaciu. Pred prvym pouZitim vyrobku si dokladne precitajte jeho navod na obsluhu a
dosledne sa nim riadte. /FapaHTis NOLLMPIOETECA Ha AedekTV NpUAGaHOro TOBapy, BUSBAEHI MPOTArOM rapaHTiiHOrO TepMiHy.
Kynytoun nesHUiA NpoAyKT, ByAb nacka, peTenbHO 06MipKyiiTe, ki BAaCTMBOCTI Ta GpyHKLi B OYiKyeTe Bij Liboro NpoayKTy. Tol dakT,
WO npuaGaHUi NpOAyKT He BiANOBIAAE BalUMM Mi3HILLMM BMMOraMm, He € MpVBOAOM AnA ckapr. byab nacka, nepes mepLuvm
BMKOPUCTaHHSAM LibOro MPOZAYKTY YBaXXHO NPOYMTalTe NOro iHCTPYKLO 3 eKcrnyaTaLli Ta MoCNiA0BHO AOTPUMYATECH Hel.




We recommend you to keep original product packing during the warranty period for possible transport of the product in such a
way so as to prevent any product damage during its transport and handling./Doporucujeme Vam po dobu zarucni doby uchovat
puvodni obaly k vyrobku pro pFipadnou dopravu vyrobku tak, aby se predeslo jakémukoliv poskozeni vyrobku b&hem jeho
prepravy a manipulace. /Odporicame Vam po dobu zarucnej doby uchovat povodny obal k vyrobku pre pripadni dopravu
vyrobku tak, aby sa prediSlo akémukolvek poSkodeniu vyrobku pocas jeho prepravy a manipulacie. /M pekomeHayemo Bam
36epiraTi opuriHasibHy YNakoBKy NpoAyKTy NPOTAroM rapaHTiIHOroO nepiogy A/11 MOX/IMBOIO TPaHCNOPTYBaHHA NPOAYKTY
TaKUM YMHOM, LL06 3ano6irT 6yAbL-AKOMY 0ro NMOLLKOAXKEHHIO Mif, Yac TPAHCMOPTYBaHHSA Ta 06po6Ku.

In order to properly file a product claim, we recommend that you have the seller fill out and confirm this warranty certificate, including the
order number of the purchased product, which should match the number listed on the proof of purchase or the delivery note. In this
regard, the customer acknowledges that if the order number of the purchased product is not indicated on this warranty certificate, and it is
therefore not possible to verify, by comparing this number with the number listed on this warranty certificate and the proof of purchase, or
the delivery note, to verify that the product originates from the seller, the seller is entitled, in the event of reasonable doubt regarding the
product's origin, to request proof of the product’s origin; if the product’s origin is not properly proven, the claim may be rejected./Za Gcelem
radného uplatnéni pripadné reklamace vyrobku doporucujeme nechat si u prodévajiciho vyplnit a potvrdit tento zarucni list véetné
uvedeni ¢isla objednavky zakoupeného vyrobku, které by se mélo shodovat s €islem uvedenym na dokladu o koupi vyrobku, pripadné
dodacim listu. Zakaznik bere v této souvislosti na védomi, Ze nebude-li v tomto zarucnim listu vyznaceno ¢islo objednéavky zakoupeného
vyrobku, a tedy nebude moZné porovnanim tohoto cisla s ¢islem uvedenym v tomto zaruénim listu a dokladu o koupi vyrobku, pripadné
dodacim listu, ovéfit, Ze vyrobek pochazi od prodavajiciho, je prodavajici v pripadé divodnych pochybnosti o plvodu vyrobku opravnén
pozadovat doloZeni plvodu vyrobku; nebude-li plvod vyrobku fadné prokazan, mdze byt reklamace odmitnuta. /Na Ucely riadneho
uplatnenia pripadnej reklamacie vyrobku odporicame nechat predajcu vyplnit a potvrdit tento zaruény list vratane uvedenia &isla
objednavky zakupeného vyrobku, ktoré by sa malo zhodovat s cislom uvedenym na doklade o kipe vyrobku alebo na dodacom liste.
Zakaznik v tejto suvislosti berie na vedomie, Ze ak v tomto zaru¢nom liste nebude uvedené islo objednavky zakipeného vyrobku, a teda
nebude mozné porovnanim tohto ¢isla s ¢islom uvedenym v tomto zaru¢nom liste a doklade o kipe vyrobku, pripadne dodacom liste,
overit, Ze vyrobok pochadza od predajcu, je predajca v pripade oprévnenych pochybnosti o pévode vyrobku opravneny poZzadovat
preukazanie pdvodu vyrobku; ak nebude pdvod vyrobku riadne preukazany, reklamacia mdze byt zamietnuta./3 mMeTol0 HaneXHoro
noZaHHA MOXUIMBOI pekamaLlii ToBapy pekoMeHZAyeMO MompocuTI MpoAaBLA 3aroBHUTY Ta MIATBEPAVTA Liell rapaHTiHWA TasoH,
BK/IFOYAKOUM 3a3HaUEHHS HOMepa 3aMOB/IeHHS NMPUABGAHOro TOBapY, AKMIA NOBMHEH BIAMOBIAAT HOMepY, 3a3Ha4YeHOMY B JOKYMEHTI, LLIO
niATBEPAKYE NMpUAGaHHA ToBapy, abo y BUAATKOBIV HaknagHin. ¥ 38%3ky 3 UmM [okynelpb Gepe A0 yBary, LU0 SKLIO B LibOMY
rapaHTiiHOMY TanoHi He Byze 3a3Ha4YeHO HOMeP 3aMOB/EHHSI MPUABAHOro TOBapY, @ OTKe He Byae MOXJIMBOCTI LLSXOM MOPIBHAHHS
LbOro HoMepa 3 HOMepOM, 3a3HayeHUM Y LibOMy rapaHTiliHOMy TanoHi Ta JOKyMeHTi NMpo nmpuabaHHA ToBapy abo y BUAATKOBIl
HaKNaHi, MiATBEPAUTH, LLIO TOBap NMoxoauTh Bif MpoaasLis, MNpogaBeLib Y pasi 06rpyHTOBaHVX CyMHIBIB LLIOA0 MOXO/pKeHHS TOBapy Mae
paBo BUMaraTy NiATBEPAKEHHS 10ro NOXOZKEHHS; SKLLIO MOXO/DKEHHS TOBapY He by/e HaneXHVM YMHOM MigTBepAkeHO, peknamalys
MO>Ke ByTU BigxvneHa.




Warranty shall not apply to/Zaruka se nevztahuje na/Zaruka sa nevztahuje na/lapaHTis He fli€ Ha:

1) Product defect that occurred by/Zavadu vyrobku, ke které doSlo/Zavadu vyrobku, ku ktorej doslo/ZledekT ToBapy, AKWiA BUHMK Yepes:

- mechanical damage to the product or its parts/mechanickym poskozenim vyrobku nebo jeho ¢asti/mechanickym poskodenim

vyrobku alebo jeho ¢asti/MexaHiuHi NoLLKogkeHHs BUPOBY abo Moro YacTuH

- incorrect operating of the product/nespravnou obsluhou vyrobku/nespravnou obsluhou vyrobku/HenpasunbHy ekcrniyaTaLto BUpo6y
- unprofessional intervention of a third party/neodbornym zasahem tfeti osoby/neodbornym zasahom tretej osoby/HenpodeciriHe
BTPY4aHHS TPETLOi 0CO6M

- by using the product contrary to its intended use in the enclosed operating instruction/user manual /pouZivanim vyrobku v rozporu s
jeho uréenim v prilozeném névodu k poutZiti/pouzivanim vyrobku v rozpore s jeho uréenim v prilozenom névode na pouZitie/
BWKOPVICTaHHS BUPOBY BCyrepeY 1oro npri3HaYeHHHo, 3a3Ha4eHOMy B iHCTPYKLi 3 ekcrnyaTaLyi/mocibHMKy KOpUCTyBaYa, LLO AOAAETHCA
-improper storage or handling/nevhodnym skladovanim nebo manipulaci/nevhodnym skladovanim alebo manipulaciou/HenpasunbHe
36epiraHHsA abo NOBOAKEHHS

- transportation/pfi pfepravé/pri preprave/TpaHcnopTyBaHHS

- natural disaster or other force measures/Zivelnou udalosti nebo jinou vy3si moci/Zivelnou udalostou alebou inou vy$Sou mocou/cTuixiiiHe
JINXO UM IHLINX CUTIOBYIX 3aXOZiB.

2) Product damage suffered by unqualified installation, its modification or by static electricity/Poskozeni vyrobku zptisobené neodbornou
instalaci, jeho modifikaci & statickou elektfinou/PoSkodenie vyrobku spdsobené neodbornou instalaciou, jeho modifikaciou alebo statickou
elektrinou/MoLuKoMpKeHHS NPOAYKTy Yepes HekBanidikoBaHe BCTaHOBNEHHS, M0ro MoAndikaLito abo CTaTUUHY enekTpuKy.

3) Fault caused by external conditions (e.g. faults in the electrical network or residential installation, unsuitable charges, unsuitable
operating conditions or damage by other equipment)/Zavadu zplsobenou vnéjsimi podminkami (napf. poruchami v elektrické siti nebo
bytové instalaci, nevhodnymi provoznimi podminkami nebo jinym zafizenim)/Zavadu spésobenti vonkajsimi podmienkami (napr.
Poruchami v elektrickej sieti alebo bytovej intalacii, nevhodnymi naplfiami, nevhodnymi prevadzkovymi podmienkami alebo inym
zariadenim)/HecnpaBHicTb, CpUYMHeHa 30BHILLIHIMM YMOBaMW (Hanpyknag, HeCnpaBHOCTI B eN1eKTPUYHI MepeXxi Y XXNTI0BIX
NPUMILLIEHHSIX, HeBIAMOBIAHI 3apsiAN, HeBIAMOBIAHI yMOBY ekcrlyaTaLlii b0 MOLLKOAKEHHS! iHLLOro 061aAHaHHS).

4) A product for which the buyer (operator) detains, conceals or provides incorrect information of importance to the assessment of the
defect/Vyrobek, u kterého kupuijici (provozovatel) zadrZi, zataji nebo neposkytne spravné informace vyznamné pro posouzeni vady/Tosap,
LLLO/I0 5IKOrO MoKy (onepaTop) 3aTpyMye, MprxoBye a60 Haae HeAOCTOBIPHY IHGOPMALLIHO, BAXIVBY 415 OLIHKY HEAOKY.

5) External damage to the product that was clearly caused by human/Vnéjsi poskozeni vyrobku, ktera byla jasné zplsobena
Clovékem/Vonkajsie poskodenia vyrobku, ktora bola jasne spdsobena ¢lovekom/30BHiLLHE NOLLKOKEHHS BUPOBY, SBHO CNpUYMHeHe
TOANHOLO.

6) Product damage inconsistent with the operating instructions, technical standards or valid safety regulations/Poskozeni vyrobku
neslucitelna s navodem k poufZiti, technickymi normami nebo platnymi bezpecnostnimi predpisy/PoSkodenie vyrobku nezlucitelné s
navodom na poutZitie, technickymi normami alebo platnymi bezpecnostnymi predpismi/MoLuKogkeHHs BAPOBY, LLIO He Bianosiaae
HCTPYKLi 3 excrnyaTaLi, TeXHIYHM CTaHAapTaM abo YMHHUM NMpaBWiam 6e3nekin.




7) Product damage resulting from normal wear and tear/Vady vyrobku vyplyvajici z b&Zného opotfebeni /Chyby vyrobku vyplyvajlice z
beZného opotrebovania/MoLLKogpKkeHHS NPOAYKTY BHACIAO0K 3BUHAHOIO 3HOCY.

8) Discharged batteries, decrease in battery capacity caused by its wear and tear/Vybité baterie, snizeni kapacity baterie vzniklé jejim
opotfebenim/Vybité batérie, znizenie kapacity batérie vzniknuté jej opotrebenim / PopsizxeHi 6atapei, 3HVKeHHs EMHOCTI 6aTapel
BHaUNAOK i 3HOCY.

9) Product defects caused by the use in dusty, polluted or in any other way dissatisfactory environment pursuant to attached operating
instructions/Vady vyrobku zplisobené pouzivanim v prasném, znecisténém nebo jinak nevyhovujicim prostfedim dle pfiloZzeného navodu

k poutZiti/hyby vyrobku spdsobené pouZzivanim v prasnom, znecistenom alebo inak nevyhovujlicom prostredim podla prilozeného navodu
na pouzitie./[lepekT BUpOBY, BUK/VKaHI BUKOPVCTaHHSIM Y 3aneHIX, 3a6pyAHeHNX abo B byab-AKOMY iHLLIOMY HECNPUSITIVIBOMY
cepefoBVILLI BIAMOBIAHO A0 IHCTPYKLM 3 ekcriyaTauyi, Lo A0AAFOTLCS.

Wear and tear of the product and its components caused by their common use (discharged batteries, loss of the original color of the
product, decreased capacity of accumulator, wear and tear of mechanical or displaying components, wear and tear of supply cables, etc.)
shall be subject neither to defect warranty nor quality warranty in the moment of take-over.

Furthermore, complaints about product parameters, not included in the operating instructions or in any commercial-technical
documentation of Seller, related to the product, shall not be subject to quality warranty in the moment of take-over.

Opotfebeni vyrobku a jeho Casti zplsobené jejich béznym uzivanim (vybité baterie, ztrdta plvodni barvy vyrobku, snizeni kapacity
akumulatoru, opotfebeni mechanickych ¢i zobrazovacich ¢asti, opotiebeni privodnich kabel(, aj.) nepodlénha zaruce za vady a ani zaruce za
jakost pri prevzeti.

Zaruce za jakost pfi prevzeti rovnéz nepodiéhaji ani reklamace parametrd vyrobku, které nejsou uvedeny v ndvodu k poutZiti ani v jiné
obchodné technické dokumentaci prodavajiciho vztahuijici se k vyrobku.

Opotrebenie vyrobku a jeho Casti spdsobené ich beZznym pouzivanim (vybité batérie, strata pdvodnej farby vyrobku, znizenie kapacity
akumulatora, opotrebenie mechanickych alebo zobrazovacich €asti, opotrebenie privodnych kablov, apod.) nepodlieha zaruke za vady a
ani zaruke za akost pri prevzati.

Zaruke za akost pri prevzati tieZ nepodiiehaji ani reklaméacie parametrov vyrobku, ktoré nie st uvedené v navode na obsluhu ani v inej
obchodno-technickej dokumentécii predavajliceho vztahuijuce sa k vyrobku.

3HOC MPOAYKTY Ta Oro KOMMOHEHTIB, CMIPUYMHEHWIA iX 3BUYaHM BUKOPUCTaHHAM (PO3pskeHi 6aTapei, BTpaTa OpuriHanbLHOrO
KOMbOPY MPOZAYKTY, 3MEHLLEHHS1 EMHOCTI akyMy/IiTOpa, 3HOC MeXaHiYHMX KOMMOHEHTIB abo KOMMOHEHTIB AWCriies, 3HOC kabenis
XXUBNEHHS TOLLIO) He MiANArae Hi rapaHTil Ha AedeKTw, Hi rapaHTii AKOCTi Ha MOMEHT NpUnomy.

Kpim TOro, ckapri LOAO MapameTpiB MPOAyKTy, He BKIOYEeHi B iHCTPYKLjto 3 ekcnyaTauji abo 6yab-sKky KOMepL{iHO-TEeXHIUHY
JOoKyMeHTaLjto MpoaasLg, NOB'A3aHy 3 NPOAYKTOM, He MiASraroTb rapaHTil SKOCTi B MOMEHT Mpuiiomy.

Proof of product purchase, or delivery note, shall constitute an integral part of this Warranty Card/Nedilnou soucasti tohoto
zarucniho listu je doklad o zakoupeni vyrobku, ev. dodaci list/Neoddelitelnou sucastou tohto zarucného listu je doklad o
zakuapeni vyrobku, ev. dodaci list/MigTBepmKeHHs NOKYNKW NpoAyKTy a6o HawklafHa € HEeBif'éMHOK YaCTUHOIO LbOro
rapaHTiliHOro TaJIoHa.
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